Топонимы Приморья как отражение культуры коренных народов
Еловская Алеся Алексеевна

Студентка Балтийского Федерального университета им. Иммануила Канта, Калининград, Россия

Топонимы вызывают особый интерес. «Исторически сложившиеся топонимические системы обычно неоднородны, объединяют материалы нескольких языков в различные исторические эпохи»,  некоторое время считалось, что «в основе номинаций лежит случайно выбранный мотивировочный признак», однако появляются новые методы для интерпретации имеющихся сведений. [Хвесько]

Представляется интересным рассмотреть топонимы одного из дальних регионов России – Приморского края. Он начал осваиваться в 17 веке. Издавна на этих территориях жили тунгусо-маньчжурские народы: такие как удэгейцы, нанайцы, орочи, а также проживали и китайцы. И названия, данные ими для некоторых географических объектов, сохранились и по сей день.

Вообще, стоит сказать, что топонимическая часть Приморского края недостаточно изучена, она представляет собой  «обширный, очень неоднородный, часто противоречивый материал» [Сазыкин,2013] . Это связано с малым количеством информации относительно наименований, данных непосредственно коренными народами, так как, во-первых, они являются малочисленными, а во-вторых, их язык носил устных характер. Так например, нанайская письменность была создана только в 1931 году на основе говора и при этом на латинице. Были в Приморском крае и топонимы, имеющие китайское происхождение.
Начнем свое рассмотрение с группы оронимов, названий поднятых форм рельефа, гор, хребтов. Гора Бя находится в Тернейском районе. Ее название происходит от удэгейского бя, что значит «луна». Гора, высота которой составляет 1467 м, представляет собой высокий голец, его круглая вершина светится в отражённом свете Луны.  Гора Вуэля-Кемани находится в этом же районе, имеет высоту 1381 м. Название образованно из двух частей: от удэгейского слова воэля, что означает «большая», и слова кяма или же кемани – «голец, голая вершина», то есть, если соединить два слова, получается что-то вроде «большой голец».

Самую многочисленную группу составляют гидронимы, что связано с особенностями расселения всех древних народов. В Тернейском районе есть ручей Андаса, который образован от удэгейского андасу – «кабарожья» (у Арсеньева использовано название как раз Андасу), предположительно название связано с животным кабарга (небольшое парнокопытное оленевидное животное), которые, возможно, водились по близости. Гидроним Ахами, видимо, происходит от удэгейского охоме, что означает «река горбуши». В этом же районе есть ручьи Буй (этот топоним удэгейский от буй – «место богатое зверем») и Дирехчи (точных сведений нет, возможно, от слова делячи, что означает «мелко резать рыбу для талы» (национальное блюдо). Некоторые  удэгейцы, представители старого поколения, помнят, что в устье ручья обычно раньше проходили соревнования удэгейских кулинаров.
Интересно происхождение названия реки Арсеньевка, одной из самых больших рек Приморского края, которая была переименована по городу, расположенному рядом, – Арсеньев. Река является левым притоком реки Уссури. До 1972 года носила название Дауби-хэ, которое иногда можно встретить и сегодня. По мнению В.Ф. Соловьева, этот гидроним образован от китайского дабэйхэ : да – «большой», бэй – «северный», хэ – «река», т. е. «большая северная река», что соответствует географическому положению и характеристике реки. Существует так же версия В.К. Арсеньева, по которой название расшифровывается как «река военных сражений», то есть от китайского дао – «нож», бин – «военный, солдат», и хэ – «река». На русских картах же название некоторое время писалось по-разному, в основном это были, возможно, фонетические варианты Даубихэ (Добику /Даубиха) или же Хуэ-бира (вторая часть имеет тунгусоязычное происхождение и означает «река»).
Так как селились в основном возле рек, то есть и парные названия. Например, село Агзу, возникшее в 1895 году на месте стойбищ удэгейцев.  Правда, официально 1934 год считают датой основания Агзу, тогда объединились несколько удэгейских поселений. Это самый северный населенный пункт Приморья. Село имеет созвучное название с небольшой рекой Акза (так же в Тернейском районе). По некоторым свидетельствам удэгейцев название происходит  от слова огзо, что означает «злой дух», «черт» или же «чертово место». Вероятно, эти два названия происходят от одного слова, просто являются его вариантами произношения. В связи с чем село получило такое название не ясно, а вот такой гидроним вполне себе объясним : в устье этой реки находилось стойбище, большинство жителей которого погибло, в начале 20 века, когда сюда была завезена черная оспа китайскими купцами. Существует и другая версия, что название реки восходит к женскому удэгейскому имени Хагза, возможно, как и село, правда не известно в связи с какими событиями.

Примечательно,  что названия китайского происхождения зачастую связаны с числительными. Например, село Сандагоу (современное название Булыга-Фадеево), от китайского сань-да-гоу — «третья большая долина»;  река Лючихеза (сов. Берестовец) кит. лю — «шесть», ча — «приток», хэ — «река», цзы — суффикс, т. е. «шестой приток реки». 

Подведем итог, большая часть аборигенных топонимов, можно сказать, имеет фитонимическую и зоонимическую основы (т.е. связаны с флорой и фауной). Но при этом «вычленить» эту самую основу или  какой-нибудь формант сложно (единственно предполагаемый бира – «река»), это связано с устным характером языка коренных народов и  его «несохранением», следствием чего является малое количество сведений, которые могут быть дополнены непосредственно носителем, а также с фонетической интерпретацией названий.
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